
 

 

17080 Arrow Blvd. Fontana, CA 92335 
Phone: (909) 822-0566 Fax: (909) 829-1739 

www.stjosephfontana.com St. Joseph Fontana @stjosephfontana 

 OUR MISSION  / NUESTRA MISIÓN 
 We the Church of St. Joseph, a community of believers in Jesus the Christ, are called to promote the Gospel 
of our Lord to the world. We shall welcome the stranger and enrich the lives of the faithful through the diverse and 
multicultural ministries and through catechesis. 
 Nosotros, la Iglesia de San José, una comunidad de creyentes en Jesús el Cristo, somos llamados a promo-
ver el Evangelio de nuestro Señor al mundo. Vamos a dar la bienvenida al extranjero y enriqueceremos la vida de 
los fieles a través de los ministerios diversos y multiculturales y a través de la catequesis. 

PARISH STAFF 
 

Lydia Romo, secretary 
Nubia Ortiz, secretary 
 
NEW OFFICE HOURS               
Monday - Friday 8am - 6:00pm       
 
NUEVAS HORAS DE OFICINA 
Lunes a Viernes 8:00am a 6:00pm 

WEEKDAY MASS TIMES 
 

Misas entre semana 
 

English: Monday - Friday 7am 
Español: Martes, Miercoles y Viernes 6pm 

Jueves 7pm 
 

Holy Hour / Hora Santa 
every Thursday at 6pm 
cada jueves a las 6pm 

ADMINISTRATION 
 

Parochial Administrator  
    Rev. Juan Martin Escobedo, MSP 
 

Parochial Vicar 
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Thenth Sunday in Ordinary Time 1 

Mass Intentions - Intenciones de la Misa 

Monday - June 10 2024 

7:00 am    Parishioners 

Tuesday - June 11, 2024 

7:00 am   Parishioners 
6:00 pm   † Miguel Tejada,  † Natalia Barron,  
   † Francisco y Petra Polanco 

Wednesday - June 12, 2024 

7:00 am  † Teresa Pelayo 
6:00 pm  † Maricela Arias, † Jesus Tejada,  
   Cumpleaños de Martin Rivera 

Thursday - June 13, 2024 

7:00 am   Parishioners 
7:00 pm   † Almas del Purgatorio, † Guadalupe Verduzco, 
   Almas del niños vivos y muertos 

Friday - June 14, 2024 

6:00 pm   Parishioners  
6:00 pm   † Casandra Torres, † Almas del Purgatorio 

Saturday - June 15, 2024 

4:30 pm  Bendición por la Graduación de Cristian Gurrola,  
  Bendición para Vanessa Flores, 
  Cumpleaños de Ricardo Murillo 
6:30pm   † Juan Siordia 

Sunday - June 16,  2024 

7:00 am   † Papás fallecidos, Salud de Isabel Hernandez 
9:00 am   † Marie Arrita 
11:00 am  Parishioners 
1:00 pm    † Julio Gutierrez, † Jesus y Abel Almanza,  
   Bendición por la graduación de Samuel Alcoroz 
3:00 pm   † Pedro Cuevas, † Maximiano Lopez, † Antonio Cruz 
5:00 pm   Parishioners 
7:00 pm   † Juan Siordia, † Familia Polanco 

Praying for our sick  
Irene Ortiz, Zoila Melgar, 

 

Praying for our recently deceased  
Thomas Flores, 
Martha Guzmán 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Sunday / Domingo 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 

Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo: 

Gn 3:9-15/Ps 130:1-2, 3-4, 5-6, 7-8 
(7bc)/2 Cor 4:13—5:1/Mk 3:20-35  
    

1 Kgs 17:1-6/Ps 121:1bc-2, 3-4, 5-6, 7-
8/Mt 5:1-12    
  

Acts 11:21b-26; 13:1-3/Ps 98:1, 2-3ab, 
3cd-4, 5-6/Mt 5:13-16  
 

1 Kgs 18:20-39/Ps 16:1b-2ab, 4, 5ab 
and 8, 11/Mt 5:17-19 
 

1 Kgs 18:41-46/Ps 65:10, 11, 12-13/Mt 
5:20-26  
 

1 Kgs 19:9a, 11-16/Ps 27:7-8a, 8b-
9abc, 13-14/Mt 5:27-32  
 

1 Kgs 19:19-21/Ps 16:1b-2a and 5, 7-8, 
9-10/Mt 5:33-37  
 

Ez 17:22-24/Ps 92:2-3, 13-14, 15-16 
(see 2a)/2 Cor 5:6-10/Mk 4:26-34           
                       ©LPi                         

Saints & Special Observances / Los Santos y otras  
celebraciones 
Sunday / Domingo: 

Monday / Lunes: 

Tuesday / Martes: 
Wednesday / Miercoles: 

Thursday / Jueves: 

Friday / Viernes: 

Saturday / Sábado: 

Next Sunday / Próximo 
Domingo 

10th Sunday in Ordinary  Time 

N/A 
 

St. Barnabas, Apostle 
 

N/A 

St. Anthony of Padua, Priest and Doc-
tor of the Church 
 

Flag Day 
 

N/A 
 

111th Sunday in Ordinary  Time, Fa-
ther’s Day             
                 ©LPi   

WEEKEND MASS TIMES 
 

Sunday Mass / Misa del Domingo 
    Saturday / Sabado :                4:30pm - Español 
                    6:30pm - English 
                    7:00pm - Vietnamese 
   (In the Church) 
   Sunday / Domingo:                 7:00am - Español 
                     9:00am - English 
                     11:00am - English 
                     1:00pm - Español 
                     3:00pm - Español 
                     5:00pm - English 
                     7:00pm - Español 
 

All  mass times are being held in the  Rutilio del Riego Hall  with exeption of the 
Vietnamese mass and the week days at 7:00 am 

 
Todas las misas son en el Salón Rutilio del Riego con excepción de la misa en viet-

Gospel                      Mk. 3: 20—35    
 

Jesus came home with his disciples. Again the crowd gathered, 
making it impossible for them even to eat. When his relatives 
heard of this they set out to seize him, for they said, "He is out of 
his mind." The scribes who had come from Jerusalem said, "He 
is possessed by Beelzebul," and "By the prince of demons he 
drives out demons." 
 

Summoning them, he began to speak to them in parables, "How 
can Satan drive out Satan? If a kingdom is divided against itself, 
that kingdom cannot stand. And if a house is divided against 
itself, that house will not be able to stand. And if Satan has risen 
up against himself and is divided, he cannot stand; that is the 
end of him. 
But no one can enter a strong man's house to plunder his prop-
erty unless he first ties up the strong man. Then he can plunder 
the house. 
Amen, I say to you, all sins and all blasphemies that people utter 
will be forgiven them. But whoever blasphemes against the Holy 
Spirit will never have forgiveness, but is guilty of an everlasting 
sin." For they had said, "He has an unclean spirit." 
 

His mother and his brothers arrived. Standing outside they sent 
word to him and called him. A crowd seated around him told 
him, "Your mother and your brothers and your sisters are out-
side asking for you." But he said to them in reply, "Who are my 
mother and my brothers?" And looking around at those seated 
in the circle he said, "Here are my mother and my brothers. For 
whoever does the will of God is my brother and sister and moth-
er."  
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Décimo Domingo del Tiempo Ordinario  
Evangelio Marcos 3: 20—35   

 
 Si alguien no piensa como nosotros, lo descalificamos; si no seguimos las reglas del juego nos sacan del equipo. Y 
así, sucesivamente, nos mueve la sociedad para seguir su corriente. En tiempos de Jesús pasaba lo mismo. Como Jesús 
estaba haciendo cosas fuera de lo normal, tuvo tensiones con su familia y con los escribas. “Al enterarse sus parientes de 
todo lo anterior, fueron a buscarlo para llevárselo, pues decían: Se ha vuelto loco. Mientras tanto, unos maestros de la ley 
que habían venido de Jerusalén decían: Está poseído por Beelzebul, jefe de los demonios, y con su ayuda expulsa a los 
demonios” (Marcos 3:21-22). Tal parece que hacer el bien no es del buen parecer de todos. Cumplir cabalmente con la 
voluntad de Dios trae problemas serios, en la familia, en la sociedad y en el mundo. ¿Qué nos anima actualmente para 
hacer el bien? ¿Dónde están los que necesitan nuestro aliento y esperanza?  
 
 Sin duda que hay que fijarnos en Jesús, quien da la pauta y la seguridad para seguirlo y llevar a cabo su reino de 
justicia y de paz, y para tener más seguridad de que estamos con él, y haciendo lo que le agrada lo bueno, lo justo. Él 
clarifica entonces, y ahora, quién es su verdadera familia. “Y mirando a los que estaban sentados a su alrededor, dijo: 
Estos son mi madre y mis hermanos. Porque todo el que hace la voluntad de Dios es hermano mío y hermana y 
madre” (Mateo 3:34-35). Ahora, pues, nos toca vivir como verdaderos hijos e hijas de Dios. ¡Que dignidad tan grande, 
hechos a su semejanza! 
   

 Tenth Sunday in Ordinary Time 
 Gospel Mark 3: 20—35   

 
 
 Jesus asks us a stunning question this week: “How can Satan cast out Satan?” To enter into this question opens 
up the often-hidden dynamics of what Jesus has done and is constantly doing. If we’re honest, our response to some 
degree is: “How else can we cast him out? Satan is precisely how we cast out Satan!” But Jesus wants us to see this finally 
does not work. Here’s what I mean.  
 
 Satanas names the demonic mechanism by which we render wholeness through accusation. When we face a 
threat, we seek something to protect us (e.g., more money, social status, security, power, etc.). Rivals inevitably arise for 
these things and so do tensions. Accusation presents itself. “I’ll never be successful unless I get ahead of that guy.” “She’s 
already trying to get ahead of me.” “That group of immigrants is trying to take our jobs.” And so on. The accusation grows 
into a fear-inducing threat — things will break apart — no, they already are! Hurry! We inflict violence on the victim and 
— as if by magic — peace ensues. For a time. Soon fresh accusations are required to hold new chaos at bay, until there is 
no community left at all. This is essentially humankind’s sad history in a nutshell. 
 
 Jesus’ cross and resurrection unmasks this broken system of “casting out Satan by Satan” and ushers in a new 
one he calls “the Kingdom of God.” He reveals that the dynamic of accusation is nothing compared to his power of divine 
mercy and love. The cross (and not Satan) is the real power to tear down strongholds of sin and cast out Satan. This is 
why he describes himself as the “stronger man who ties up the strong man to plunder his house.” This week let’s notice 
the ways we “cast out Satan by Satan,” and then refuse to do it anymore. Because in the long run, that divided house 
cannot stand.     
 
• Father John Muir 
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Sacrilege 

A lot of people talk about sacrilege, but they don't know what it means. It is generally understood as the desecration or treat-
ment and insulting of a sacred object or person. There are three types of sacrilege: against people, places, or sacred things. 

Sacrilege against a person means behaving in such an irreverent manner with a sacred person either by the physical harm in-
flicted or by the dishonor carried out, it violates that person's honor. The sacrilege of a place, is the violation of a sacred place, a 
church, cemetery or private oratory. This violation may be for theft, commissioning a crime within a sacred place, using a 
church as a stable or market, or as a banquet hall, or as a court to resolve purely secular issues. 

Sacrilege to any sacred object is an insult to any sacred object that is not a place or a person. This type of sacrilege can be com-
mitted first, by administering or receiving the Eucharist in a state of mortal sin, and also when it is made conscious and notori-
ous descarnio or mockery towards the Holy Eucharist. It is considered the worst of the sacrilege. And in general when any Sac-
rament is received from living in mortal sin (confirmation, Eucharist, priestly order, and marriage). The sacrilege of attrition 
(abuse, abuse or offense) of sacred images, relics, the use of the Holy Scriptures, liturgical objects for non-sacramental firms, 
and also the misappropriation or diversion of other purposes of property and properties (furniture or immovable property) in-
tended to serve the maintenance of the clergy and ornament of the church. 

Unfortunately, sacrilege to the Holy Eucharist in this month of October is very common, as pagan and satanic festivals are held 
where a consecrated host is needed to perform a satanic rite. It is a pity that satanic groups recognize the presence of Christ in 
the Eucharist more than a Catholic who receives the Eucharist with dirty or unworthy hands, or who bites the Eucharist, as if it 
were a fried potato or a biscuit or the catholic that does not participate in the complete Mass and feels the right to receive the 
Eucharist. In the next newsletter we will see more facts about this matter that we should all be concerned about.  

 

 

 

 

 

 

 

Sacrilegio 

Muchas personas hablan de sacrilegio, pero no saben qué significa. Generalmente se entiende como la profanación o trato y 
injurioso de un objeto o persona sagrada. Existen tres tipos de sacrilegio: contra las personas, lugares o cosas sagradas. 

El sacrilegio contra una persona, significa comportarse de una manera tan irreverente con una persona Sagrada que, ya sea por 
el daño físico infligido o por la deshonra acarreada, viola el honor de dicha persona. El sacrilegio de un lugar, es la violación de 
un lugar sagrado iglesia, cementerio o oratorio privado. Esta violación puede ser por robo, comisión de un delito dentro de un 
lugar sagrado, usar una iglesia como establo o Mercado, o como sala de banquetes, o como corte judicial para resolver las cues-
tiones meramente seculares. 

El sacrilegio alguna cosa sagrada, es la injuria hacia cualquier objeto sagrado que no sea un lugar ni una persona. Este tipo de 
sacrilegio puede cometerse en primer lugar, administrando o recibiendo la Eucaristía en estado de pecado mortal, y también 
cuando se hace escarnio o burla consciente y notorio hacia la sagrada Eucaristía. Se considera el peor de los sacrilegios. Y en 
general cuando se recibe el Sacramento de vivos en pecado mortal (confirmación, eucaristía, orden sacerdotal y matrimonio). 
También se considera sacrilegio la vejación (abuso, atropello u ofensa) de imágenes sagradas, reliquias, el uso de las Sagradas 
Escrituras, objetos litúrgicos para firmes no sacramentales, y también la apropiación indebida o desvío de otros fines de bienes 
y propiedades (muebles o inmuebles) destinados a servir a la manutención del clero y el ornamento de la iglesia. 

Desafortunadamente, el sacrilegio a la sagrada Eucaristía en este mes de octubre es muy frecuente, ya que se celebran fiestas 
paganas y satánicas donde se necesita una hostia consagrada para poder realizar un rito satánico. Es una pena que los grupos 
satánicos reconozcan la presencia de Cristo en la Eucaristía, más que un católico que recibe la Eucaristía con las manos sucias o 
indignas, o que muerde la Eucaristía, como si fuera una papa frita o una galleta. Que no participa de una misa completa y se 
siente con el derecho de recibir la Eucaristía. En el próximo boletín veremos más datos sobre este asunto que nos debe preocu-
par a todos. 

Unidos en Cristo, 
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(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
 
 

In the Family Way 
 

 Look here: there is no one more family-oriented than me. I drive a minivan. I wear mom jeans. I wipe unidenti-
fied gunk off of kids’ faces without a second thought.  
 

I’m all about family, but I’m not always a fan of what “family” has come to mean in the modern lexicon. Family values. 
Family-friendly. Family-oriented. It’s usually a synonym for “non-offensive.” Soft. Moderate. Nice. 
 

It’s all fine, I suppose. But is it genuine? Creating a family, bringing that family physically into the world, was the hardest 
and most painful thing I ever did. The care and keeping of that family — the teamwork with my spouse, the feeding and 
watering of the children, the teaching of the writing and the reading the and praying — it’s very hardcore. It’s not all 
stuffed animals and peekaboo. It’s a mental, spiritual, and physical challenge that daily brings me to my knees. 
 

I’m not even talking exclusively about parenting young children. I’m talking about being part of a family in any way — 
being a son, being a daughter, being a sister and cousin and uncle. Families are complicated and strange and messy. 
Sometimes boundaries need to be drawn, or they need to be crossed. Sometimes walls need to be put up or torn down. 
It’s never easy. It’s never simple.  
 

But I’ve never known someone who didn’t want to be part of a family in some way, whether that’s a blood family or one 
created by circumstance. And there’s a reason Christ creates a family (“Whoever does the will of God is my brother and 
sister and mother”) and not a club.  
 

A family is a crucible, yes — but what comes out is so much more beautiful than what went in. For all the effort and even 
pain that is sometimes involved in a family relationship, there is nothing more defining, more fulfilling.  
 

We are part of Christ’s family, and what we can expect from that is certainly not a life of simple, clear-cut, undemanding 
discipleship. We can expect confusion. We can expect discomfort. But we can expect to be perpetually drawn to the heart 
of one who loves us without hesitation, without condition. 
 

In the end, we’re family. 
 

“Here are my mother and my brothers.” — Mark 3:33 
 
 

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 
 
A la Manera de la Familia 
 
 Mira: no hay nadie más orientada a la familia que yo. Conduzco una miniván. Llevo pantalones de mezclilla de 
mamá. Limpio la suciedad no identificada de la cara de los niños sin pensarlo dos veces. 
 

Soy toda a favor de la familia, pero no siempre soy partidaria de lo que ha llegado a significar "familia" en el léxico mo-
derno. Valores familiares. Ideal para familias. Orientado a la familia. Suelen ser sinónimo de "no ofensivo." Suave. Mode-
rado. Lindo. 
 

Está todo bien, supongo. ¿Pero es genuino? Crear una familia, traer esa familia físicamente al mundo, fue lo más difícil y 
doloroso que he hecho en mi vida. El cuidado y mantenimiento de esa familia (el trabajo en equipo con mi cónyuge, la 
alimentación y cultivación de los niños, la enseñanza de la escritura, la lectura y la oración) es muy duro. No todo son 
animales de peluche y juegos de escondites. Es un desafío mental, espiritual y físico que diariamente me pone de rodillas. 
 

Ni siquiera me refiero exclusivamente a la crianza de niños pequeños. Me refiero a ser parte de una familia de cualquier 
manera: ser hijo, hija, hermana, prima y tío. Las familias son complicadas, extrañas y desordenadas. A veces es necesario 
trazar límites o traspasarlos. A veces es necesario levantar o derribar paredes. Nunca es fácil. Nunca es sencillo. 
 

Pero nunca he conocido a alguien que no quisiera ser parte de una familia de alguna manera, ya sea una familia de san-
gre o una creada por las circunstancias. Y hay una razón por la que Cristo crea una familia (“El que hace la voluntad de 
Dios es mi hermano, mi hermana y mi madre”) y no un club. 
 

Una familia es una prueba, sí, pero lo que sale es mucho más hermoso que lo que entra. A pesar de todo el esfuerzo e in-
cluso el dolor que a veces implica una relación familiar, no hay nada más definitorio y satisfactorio. 
 

Somos parte de la familia de Cristo, y lo que podemos esperar de ella ciertamente no es una vida de discipulado simple, 
claro y sin exigencias. Podemos esperar confusión. Podemos esperar malestar. Pero podemos esperar que nos atraiga 
perpetuamente el corazón de alguien que nos ama sin vacilación, sin condiciones. 
 

Al final, somos familia. 
 

“Éstos son mi madre y mis hermanos.” — Marcos 3:33   
                  ©LPi 
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SAINT OF THE WEEK – EXAMPLES OF OUR FAITH 
 
St. Philip Neri 
 
Short Bio  
 
St. Philip Neri was an Italian priest who served both the rich and poor of Rome with a jovial spirit. He founded The Congrega-
tion of the Oratory, a secular order which includes priests and brothers and does not bind them under religious vows, but in-
stead by a bond of charity.  
 
Biography  
 
St. Philip Neri (1515 – 1595) was born in Italy and went to school as a child at the Dominican monastery in Florence. His family 
had hopes that he would work with his uncle, a wealthy merchant, and ultimately inherit his business and fortune but, shortly 
after beginning his work with him, Neri had a personal conversion. He decided to move to Rome to live a life of service.  
 
For 13 years in Rome, Neri lived as a layperson, daily engaged in prayer and the apostolate. Even as a layperson he brought the 
Gospel of Jesus to everyone he met. He was eventually ordained to the priesthood and became known as a compassionate con-
fessor, quick to disarm those around him with a joke or a kind word. 
 
He is remembered as extremely approachable and jovial. He was kind, entertaining, and spontaneous in his approach which 
inspired many. He led prayer groups and excursions to visit other churches which often included music and picnics, and his 
council was sought by rich and poor alike. He was a strict vegetarian and was known to relocate animals and birds found inside 
the church back into the wild. 
 
St. Philip Neri founded The Congregation of the Oratory. This secular order included priests and brothers and did not bind 
them under religious vows, but instead by a bond of charity. These men lived together in community and served those in need 
with happy hearts.  
 
St. Philip Neri’s ability to increase his fellow religious leader’s faith coupled with his closeness with the common people in 
Rome cemented his reputation as the Apostle of Rome, called by God to evangelize the Holy City. His Congregation of the Ora-
tory is still active today accomplishing the same mission. St. Philip Neri, pray for us! 
 
 
San Felipe Neri 
 
Biografía Breve:  
 
San Felipe Neri fue un sacerdote italiano que sirvió tanto a los ricos como a los pobres de Roma con espíritu jovial. Fundó la 
Congregación del Oratorio, una orden secular que incluye sacerdotes y hermanos y no los une bajo votos religiosos, sino por un 
vínculo de caridad. 
 
Biografía 
 
San Felipe Neri (1515 – 1595) nació en Italia y cuando era niño asistió a la escuela en el Monasterio Dominico de Florencia. Su 
familia tenía esperanzas de que trabajara con su tío, un rico comerciante, y finalmente heredara su negocio y su fortuna, pero, 
poco después de comenzar a trabajar con él, Neri tuvo una conversión personal. Decidió trasladarse a Roma para vivir una vida 
de servicio. 
 
Durante 13 años en Roma, Neri vivió como laico, comprometido diariamente en la oración y el apostolado. Incluso como laico, 
llevó el Evangelio de Jesús a todos los que conoció. Eventualmente fue ordenado sacerdote y se hizo conocido como un confesor 
compasivo, rápido en desarmar a quienes lo rodeaban con una broma o una palabra amable. 
 
Se le recuerda como extremadamente accesible y jovial. Fue amable, entretenido y espontáneo en su enfoque que inspiró a mu-
chos. Dirigió grupos de oración y excursiones para visitar otras iglesias que a menudo incluían música y picnics, y tanto ricos 
como pobres buscaban su consejo. Era un vegetariano estricto y era conocido por reubicar a los animales y pájaros que se en-
contraban dentro de la iglesia a su hábitat natural. 
 
San Felipe Neri fundó la Congregación del Oratorio. Esta orden secular incluía sacerdotes y hermanos y no los vinculaba bajo 
votos religiosos, sino por un vínculo de caridad. Estos hombres vivían juntos en comunidad y servían a los necesitados con co-
razones felices. 
 
La capacidad de San Felipe Neri para aumentar la fe de sus compañeros líderes religiosos, junto con su cercanía con la gente 
común de Roma, cimentó su reputación como el Apóstol de Roma, llamado por Dios a evangelizar la Ciudad Santa. Su Congre-
gación del Oratorio sigue activa hoy cumpliendo la misma misión. ¡San Felipe Neri, ruega por nosotros!  ©LPi 



 

 

DIOCESAN 

DEVELOPMENT 

FUND 

2024 
Fondo del  
Desarrollo 
Diocesano 

Diocesan Development Fund Campaign Progress / 
Progreso del Fondo del Desarrollo Diocesano 
 
Diocese Goal/ Meta de la Diócesis: $46,500.00  
Pledges Made/Promesas Hechas:  $30,230.00  
Gifts Received/Donaciones Recibidas: $45, 683.28 
Donors/Donadores: 170 
Percent of Goal/Porcentaje de la Meta: 98.24% 
 
 

Thank you for your Donation! ¡Gracias por su Donación! 
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Holy Hour / Hora Santa 
 
 

Every Thursday 6:00 pm  
Todos los Jueves a las 6:00 pm 

 
 

 

 

 

Domingo de la caridad  
Charity Sunday  

15 y 16 de Junio, 2024 
June 15th and 16th, 2024 

 
 
 
 
 

 

 

 

Grupo Misioneros de la Fe 
 

Te invitan a su reunión semanal los días lunes a 
las 6:30pm en el edificio de la Educación Religi-
osa. 
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Eucharistic Adoration / Adoración al Santísimo: 
Monday—Friday after the 7am mass until 8:30pm 
Lunes a Viernes después de misa 7am hasta las 8:30pm 
 

Every First Friday of the month we have 24hours  
Eucharistic Adoration. We encourage you to sign up for a 
time to cover.  
Cada primer Viernes del mes tenemos la Adoración al 
Santísimo las 24 horas. Los invitamos a que se apunten 
para cubrir un horario. 
 
Baptisms / Bautismos 
Must turn in Birth Certificate from the county for the 
child. Godparents are required to meet Canon Law 
requirements in order to be godparents. Baptism Class is 
required for both parents and godparents. All paperwork 
must be turned in to the parish office. One month in 
advance is required. 
Debe de entregarse la acta de nacimiento niño/a del 
condado. Los padrinos deben de cumplir con los 
requerimientos establecidos por la ley canónica de la 
Iglesia. La clase de preparación para el  bautizo es 
necesaria para padres y padrinos. Todos sus documentos 
deben ser entregados a la oficina parroquial. Se requiere 
un mes de anticipación. 
 
Marriage / Matrimonio 
Six months in advance is required. Please call the parish 
office for more information. 
Seis meses de anticipación es requerido. Favor de llamar 
a la oficina parroquial para mas información. 
 
Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos 
Please call the parish office early in serious illness. 
Favor de llamar a la oficina parroquial en enfermedades criticas. 
 
Quinceañeras  
Reservation must be done three months prior to the 
desired date. Classes are required and mass must be paid 
in full at time of reservation. Please call the parish office 
for more information. 
Reservación de la misa debe ser hecha por lo menos tres 
meses antes. Clases para la Quinceañera son requeridas y 
la misa tiene que ser pagada completa al tiempo de la 
reservación.  

empty ourselves by sharing in others’ sufferings, rejecting 
violence, and taking risks for justice and reconciliation. 
Like Jesus, we may reveal God’s power as compassion and 
mercy. Copyright © J. S. Paluch Co. 
 

MINISTRY CONTACT 

  

Finanace Council Roberto García  

CERS  Romualdo Román 

Filipino Community Melba Rey 

Special Angels Helen Neri 

Samoan Community Allitasi Tusa 

Vietnamese Community Rosella Phan 

  

Altar Servers / Monaguillos Ana Nuñez 

Eucharistic Ministers / Ministros  Oscar Montaño and Josefina Nuñez 

Hospitality / Hospitalidad Alejandra Montaño and  Mayko A. 

Lectors / Lectores Ana Valmores and Francis Escobedo 

  

Catequesis (CERS) Helen Neri and Mayra García 

MCSP (Movimiento Conyugal  
Servidores de la Palabra) Alfonzo Martínez and Maria Enríquez 

Pre-Sacramentales (CERS) Martina Camarena and Sergio Prado 

Profético (CERS)/Bible Classes Verónica Conchas and Kristina F. 

Visiteo (CERS) Marisela Sierra and  Elvira Cardenas 

  

Adoración al Santísimo (CERS)  Erika Nuñez   

Grupo de Oración Martha Donis 

Rosario (CERS) Catalina Salinas and Ligia Ubedo 

  

Angeles Especiales Helen Neri 

Ministerio para Visitar Enfermos 
(CERS) Alicia Camacho 

Pastoral Social (CERS) Cristina Vásquez and Francis E. 

Voz en el Desierto (CERS) Benjamín y Ana Lilia Mier 

Community / Comunidad 

Liturgical / Litúrgico 

Evangelization & Formation / Evangelización y Formación 

SERVICES 
Diocese of San Bernardino            (909) 475-5300 
1201 Highland Ave. San Bernardino, CA 92404 
http://www.sbdiocese.org/ 
 
 

TO REPORT THE SEXUAL ABUSE OF A CHILD 
by a priest, deacon, employee, or volunteer, call the toll 
free Sexual Misconduct Hotline            1-888-206-9090 
PARA REPORT EL ABUSO SEXUAL DE UN MENOR 
por parte de un sacerdote, diácono, empleado o volunta-
rio, llame a la Línea Directa de Conducta Sexual Inapro-
piada  al        1-888-206-9090   

The Ministry of Social Services     (909) 388-1239 
Catholic Charities   
1450 North “D” Street San Bernardino, CA 92405 
 
Kaiser Hospital Chaplain:               (909) 427-5000 
 
Natural Family Planning:                                    
Planificación Familiar Natural      (909) 475-5351 
 
LIFE LINES: Pregnant or Scared? You have Options: 
Embarazada y Con Temor? Esta la linea de Opcion: 
 1-800-395-HELP   or   1-800-395-4357 

Prayer / Oración 

Service & Outreach / Servicio Comunitario y Alcance 
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